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			Marilú Espinoza Córdova

			

			Marilú Espinoza Córdova es profesora de idiomas (italiano, francés, portugués, inglés y español) y periodista. Se ha desempeñado hasta hoy como docente en colegios y centros de enseñanza a nivel superior. Es licenciada en Comunicación Social por la Universidad Nacional Mayor de San Marcos. Sus estudios de idiomas extranjeros los realizó en el Instituto Italiano de Cultura, en la Alianza Francesa, en la Asociación Cultural Peruano Británica, en el Instituto Cultural Peruano Norteamericano y en la UNMSM. Estudió también el Diploma de Enseñanza de Francés como Lengua Extranjera en la Pontificia Universidad Católica del Perú  y la especialidad de Lengua y Literatura en la Universidad Nacional Federico Villarreal. Sus contactos con personas hablantes de los idiomas antes mencionados enriquecieron su aprendizaje de lenguas foráneas. Los manuales de idiomas que escribe son producto de toda la experiencia vivida en el aprendizaje y enseñanza de lenguas extranjeras.
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						SAUDAÇÕES (SALUDOS) 

				

			


			




			
				
						I. 

						Observa e escuta (Observa y escucha) 

				

				
						II. 

						Anotações (Anotaciones) 

				

				
						III. 

						Prática (Práctica) 

				

				
						IV. 

						Vocabulário (Vocabulario) 

				

				
						V. 

						Exercícios-chave (Respuestas y claves) 

				

			




			







			
				
						LIÇÃO 2 
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INSTRUCCIONES GENERALES PARA
 EL USO DE ESTE MANUAL



			



			El manual de Portugués 1 está diseñado para un público principiante y de nivel elemental  en el aprendizaje del idioma portugués. Los contenidos del manual proporcionan las bases para iniciar una comunicación en esta lengua: frases y expresiones, estructuras gramaticales básicas y abundante vocabulario, lo cual asegura las primeras producciones orales y escritas. Cada lección está conformada por un tema determinado con vocabulario y estructuras gramaticales que giran en torno a ese tema y/o los contenidos del  presente manual. En lo referente a la gramática y a la práctica de las palabras y estructuras, ellas se ponen en práctica a través de los ejercicios y actividades propuestas. Además, el estudiante verifica sus logros consultando el respectivo solucionario de las lecciones. Por otra parte, la estructuración de los temas permite que uno pueda elegir practicar lo que más le agrade primero o lo que requiera su aprendizaje: pronunciación, gramática, vocabulario, producción oral y escrita. Adelante entonces y comience a buscar … 

			
		

	
		




			ALGUNAS SUGERENCIAS



			



			Para el aprendizaje de un idioma hay ciertas sugerencias que me permitiría hacer:


			



			
				
						• 

						Escuchar y repetir cuantas veces sea necesario cada una de las palabras contenidas en el curso.  

				

				
						• 

						Leer, estudiar y memorizar las reglas gramaticales presentadas. 

				

				
						• 

						Resolver los ejercicios dados como tarea y comparar las respuestas con las claves dadas para corregir los errores. 

				

				
						• 

						Cuando hayan demasiadas respuestas incorrectas, repase y vuelva a hacer los ejercicios. 

				

				
						• 

						Si le es posible, estudiar con otra persona, hágalo, así podrá comparar, discutir y practicar los ejercicios. 

				

				
						• 

						Estudiar y memorizar la lista de palabras, frases y expresiones de cada lección. 

				

				
						• 

						Distribuya adecuadamente el tiempo de estudio, con el fin de que haya una frecuencia  y regularidad. 

				

				
						• 

						No trate de estudiar todo el manual de una sola vez. 

				

				
						• 

						No deje pasar mucho tiempo entre una y otra lección. 

				

				
						• 

						En sus tiempos libres, estudie o recuerde lo estudiado sea escuchando canciones en portugués, viendo televisión o videos en internet (en portugués).  

				

			


			
		

	
		
			
				Pronunciación del idioma portugués

			


			




			
			Existen dos modelos de pronunciación del idioma portugués: la de Portugal y la de Brasil. A continuación se describe la fonética del portugués europeo standard y se hace referencias especiales a la pronunciación del portugués hablado en Brasil.  

			Para pronunciar el idioma portugués se da la fuerza de voz en la penúltima sílaba, excepto cuando hay un acento, o cuando la palabra termina en: i, l, r, z, im, um, ins, uns, casos en los cuales el énfasis recae sobre la última sílaba. 

			Aquí algunos ejemplos (observe que la sílaba en negrita es aquella que debe llevar la mayor fuerza de voz) para que a manera de práctica diga las palabras en voz alta:


			


			
				
						
						1. 

					
						
						uma	 

					
				

				
						
						2. 

					
						
						animal	(Termina en “l”) 

					
				

				
						
						3. 

					
						
						Timóteo 

					
				

				
						
						4. 

					
						
						garrafa 

					
				

				
						
						5. 

					
						
						fazer	(Termina en “r”) 

					
				

				
						
						6. 

					
						
						setenta 

					
				

				
						
						7. 

					
						
						Abril	(Termina en “l”) 

					
				

				
						
						8. 

					
						
						olá	(última sílaba acentuada) 

					
				

				
						
						9. 

					
						
						dedo 

					
				

				
						
						10. 

					
						
						você	(última sílaba con acento circunflejo) 

					
				

				
						
						11. 

					
						
						sinto 

					
				

				
						
						12. 

					
						
						aquí	(última sílaba terminada en “i”) 

					
				

				
						
						13. 

					
						
						algum	(última sílaba terminada en “um”) 

					
				

			

			

			



			Las demás palabras tienen la mayor fuerza de voz en la penúltima sílaba.


			



			El alfabeto


			



			El alfabeto portugués es parecido al alfabeto del español. El orden de las letras es el mismo. Está compuesto de 26 letras ( 21 consonantes y 5 vocales) Sin embargo, es necesario recordar que la pronunciación tiene especiales características. También debemos tener en cuenta que la letra “C” con cedilla ( Ç) existe en el idioma portugués, pero no tiene un tratamiento especial y es mencionada en los diccionarios como la letra “C”. Las letras “K”, “W” e “Y”, aunque  forman parte del alfabeto portugués desde el año 2009, son usadas en nombres y palabras de origen extranjero. Por lo general, tienen la misma pronunciación que en su lengua originaria. 


			



			A continuación tenemos una tabla con el alfabeto portugués (escuchar audio):


			



			
			
				
						
						EL ALFABETO PORTUGUÉS

					
				

				
						
						LETRA

					
						
						Nombre de letra

					
				

				
						
						a

						b

						c

						d

						e

						f

						g

						h

						i

						j

						k

						l

						m

						n

						o

						p

						q

						r

						s

						t

						u

						v

						w

						x

						y

						z

					
						
						a 

						bê

						cê

						dê

						é

						efe

						gê

						aga (mayor fuerza de voz en la última “a”)

						i

						jota

						ka

						ele

						eme

						ene

						o

						pê

						quê

						erre

						esse

						tê

						u

						vê

						vê duplo (du-plu)

						xis (shish)

						ipsilon

						zê

					
				

			

			


			




			Consonantes


			



			Aunque se haya dado una pronunciación figurada de las consonantes, esto no quiere decir que siempre se pronuncian de la misma manera. Así se tienen combinaciones de dos letras o también a las consonantes “mudas”. Veamos las descripciones dadas en la siguiente tabla:



			




			
				
					
							
							Letra 

						
							
							DESCRIPCIÓN 

						
					

					
							
							B 

						
							
							Pronunciación como en español 

						
					

					
							
							C 

						
							
							Cuando antecede a las vocales “e” o “i” es pronunciada con sonido suave /s/ como por ejemplo: “cedo” (temprano).


							


							Con las otras vocales tiene un sonido fuerte /k/ Ejemplo: “como”

							 /komo/

							CC : cuando es seguida de “e”o “i” se pronuncia “ks” o “ss”.

							CÇ : se pronuncia como “ks”.

						
					

					
							
							Ç 

						
							
							Algunas veces la letra “C” tiene debajo un signo llamado “cedilla”, el cual en ciertas palabras se le encuentra antes de las vocales “a”, “o” , “u”. El sonido que la cedilla le concede a la letra C es suave como en el primer caso.

						
					

					
							
							D 

						
							
							Se pronuncia como en español.

						
					

					
							
							F 

						
							
							Se pronuncia como en español.

						
					

					
							
							G 

						
							
							Cuando antecede a las vocales “e” o “i” esta letra se pronuncia como en el español “ya”. Ejemplo: “gente” (gente) pronunciado en portugués suena con el sonido descrito anteriormente, diferente al español.


							


							La combinación GU + Vocal merece nuestra atención:


							


							-Si la vocal es “a”, la vocal “u” se pronuncia. Ejemplo: “guarda”

							-Si la vocal es “e” o “i” , la “u” no se pronuncia usualmente. 


							



							Ejemplos: “guerra”, “guía”


							



							-Debemos tener en cuenta que cuando la “u” es pronunciada, existen ciertas características:


							

							•Aunque ya no se usa, ciertas palabras tenían un signo ortográfico llamado “diéresis” (¨) que indicaba la pronunciación de la “u”.

							•Por lo general, las vocales “e” y también “i” se encuentran acentuadas. En este caso, la “u” se pronuncia. Ejemplo: “lingüística”.


							


							En otros casos la letra “g” es pronunciada como en español.

							G: seguida de la vocal “o” se pronuncia con sonido fuerte.

						
					

					
							
							H 

						
							
							Nunca se pronuncia, pero se la encuentra en algunas combinaciones de letras.

						
					

					
							
							J 

						
							
							La pronunciación de esta letra no existen como sonido en español, pero sí en inglés (“measure”). Ejemplo en portugués: João, “jogar”

						
					

					
							
							L 

						
							
							Cuando empieza una sílaba, su sonido es similar al español.


							


							Al final de una sílaba, el sonido es cercano al sonido de “ll” en la palabra inglesa “Hall” (En Brasil, la “l” final es pronunciada como la vocal “u” y forma un diptongo. Ejemplo: “farol” /farou/ donde el diptongo es “ou”) .


							


							También es utilizada en las combinaciones de letras.

						
					

					
							
							M 

						
							
							El sonido es similar al español  cuando inicia una sílaba. 


							


							Al final de una sílaba no se pronuncia e indica que la vocal precedente es una vocal nasal. Ejemplo: “jardim”.

						
					

					
							
							N 

						
							
							Al inicio de una sílaba se pronuncia igual que en español.

							Si se encuentra al final de una sílaba, y la sílaba no se halla al final de una palabra, la consonante “n” no se pronuncia, e indica que la vocal que la precede es una nasal. Ejemplo: “andar”


							


							Existen algunas palabras derivadas del latín que terminan en consonante “n” y que se pronuncian, aunque la tendencia es la descrita anteriormente, es decir la “n” nasaliza la vocal que la antecede.


							


							También se la encuentra en las combinaciones de letras.

						
					

					
							
							P 

						
							
							Como en español.

						
					

					
							
							Q 

						
							
							Esta letra nunca está sola, sino en combinación con otra vocal:


							


							QU+ vocal


							


							Tiene las mismas reglas que las letras GU + vocal:


							


							-Si la vocal es “a” o “u”, la “u” es pronunciada.
Ejemplo:
 “qualidade” (pronuncie la “u”)  

							-Si la vocal es “e” o “i”, la “u” no se pronuncia usualmente. Ejemplos:
“querer”, “mosquito”.


							


							Sin embargo, hay excepciones y la vocal “u” es pronunciada. Dichas excepciones se indican con el signo de diéresis (trema), aunque ya no se usa casi actualmente y la palabra figura sin ese signo.


							


							Ejemplo: “tranquilo” (tranquilo en español, recuerde que en este idioma no se pronuncia la vocal “u” después de la “q”, mientras que en este caso del portugués, sí se pronuncia).

						
					

					
							
							R 

						
							
							Al inicio de una palabra, o precedida de una consonante, la letra “r” se pronuncia con un sonido fuerte, como en francés. 


							


							Ejemplos: “rato” (ratón), “genro” (yerno).


							


							En otros casos la “r” posee una pronunciación parecida a la del español. Ejemplo: “pêra” (pera)

						
					

					
							
							S 

						
							
							Esta consonante puede tener cuatro diferentes sonidos dependiendo de su posición:


							


							-Entre dos vocales en medio de una palabra, su sonido es semejante a la “z”. Ejemplo: “casa” (casa).

							-Al empezar una palabra o sílaba (precedida por un sonido no vocálico) suena como una “s”. Ejemplos: “sapo”, “manso”.

							-Si termina una sílaba y la siguiente letra es : b, d, g, l, m, n, r, v, z su sonido es semejante a la J . Ejemplo: “Lisboa”

							-Si termina una sílaba o una palabra aislada, y la siguiente letra es: c, f, p, t, su sonido es como “sh” del inglés. Ejemplos: “isto” (esto) y todos los plurales.

						
					

					
							
							T 

						
							
							Sonido como el español.

						
					

					
							
							V 

						
							
							Sonido semejante al inglés.

						
					

					
							
							X 

						
							
							Al comenzar una palabra se pronuncia como “ch”. Ejemplo: “xadrez” (ajedrez).Al final de una palabra se pronuncia como “ks” del inglés. Ejemplo: “sílex”, “connexão”.


							


							En otras posiciones no existe una regla única y varía incluso según las personas. Así tenemos que:


							


							-Puede sonar como el inglés “ks” en “táxi” (taxi).

							-Puede sonar como “z” en la palabra “exame” (examen).

							-Puede sonar como doble “s” en la palabra “máximo” (máximo).

							-Otras veces puede sonar como “ch” en la palabra “México” (México).

						
					

					
							
							Z 

						
							
							Al finalizar una palabra suena como “ch” . Ejemplo: “luz” (luz), “faz”

							Otras veces suena como el inglés “zéro” (zero en inglés y cero en español).

						
					

				

			



			





			Las vocales:


			


			
				
						• 

						a : se lee normal; si es seguida por “m” o por la letra “n” se convierte en nasal, asume un sonido intermedio entre una a y una e . 

				

				
						• 

						ã : sonido nasal. 

				

				
						• 

						â :  se usa en el caso que sea precedida de una “m” y se lee nasal. 

				

				
						• 

						e : siempre posee un sonido abierto; cuando es seguida de las letras “m” o “n” el sonido es cerrado. 

				

				
						• 

						é : tiene sonido abierto en portugués. 

				

				
						• 

						ê : tiene sonido cerrado. 
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